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    Туряница М.И. (1912-2001) 

С 1959 г. по 1989 г. печатался в 
Нью-Йорке уникальный журнал 
«Свободное Слово Карпатской 
Руси», редактором и издателем 
которого был Михаил Ильич Ту-
ряница  - уроженец закарпатского 
села Свалява. До 1918 г. Закар-
патье входило в состав Австро-
Венгрии.

Журнал Туряницы в СССР игно-
рировался: не устраивал регион, 
да и тематика. Ибо печатал Михаил 
Ильич забытых или запрещённых 
русских поэтов, писателей, журна-
листов – жителей русской Галичи-
ны, Закарпатья и Буковины. Хозя-
евами этих областей после 1918 г. 
стали другие, но не русские…

И только сейчас становятся 
известны в России имена зна-
менитых в своё время деятелей 
культуры наших далёких русских 
братьев из русских областей – 
бывшей Австрийской империи. 
Вот некоторые: Александр Дух-
нович, Маркиан Шашкевич, Осип 
Мончаловский, Илья Тёрох, Иван 
Наумович, Андрей Карабелеш. И 
многие другие. 

СЛОВО русских людей – наших 
братьев – наконец находит свой 
путь сейчас в Россию. Вниматель-
ный наш читатель непременно 
заметит кое-что общее между  со-
бытиями сегодняшними и описан-
ными в данной статье. Но сегодня 
эта ситуация, похоже, меняется 
в лучшую сторону для Русского 
мира в целом…

Наталия ГАТТАС

Эти  бедные  селенья, 
Эта  скудная  природа - 
Край родной долготерпенья, 
Край ты русского народа!

Ф.Тютчев

Судьба Закарпатской Руси очень 
печальна. Во времена св. Владими-
ра этот край входил в состав Киев-
ской Руси, от которой вскоре после 
смерти Владимира был отторгнут 
мадьярами.  Закарпатская терри-
тория, заселенная русскими, сокра-
щалась с каждым столетием, а этих 
столетий, прожитых без культурно-
политических связей с остальным 
русским народом, было много. 
Правда, при Льве I-ом некоторое 
время закарпаторусские земли при-
надлежали Галицко-Волынскому 
княжеству...

В девятнадцатом столетии ка-
залось, что спасти закарпаторус-
ский народ от национальной смер-
ти невозможно. Те, кто хотел жить 
культурно-национальной жизнью, 
уезжали в Россию. Много образо-
ванных людей Закарпатской Руси 
устроились в России. Немало из них 
работало профессорами русских 
университетов, преподавателями 
гимназий, учеными... Были среди 
них и наставники великих князей, 
писатели, историки и т.п.

Надежда на свободу блеснула для 
угро-русского народа (так называли 
закарпато-русский народ до Первой 
мировой войны) после подавления 
русскими войсками мадьярской ре-
волюции в 1848 г. Русские войска 
проходили через Закарпатскую 
Русь. Не нужно забывать того об-
стоятельства, что к этому времени 
(после с лишком 700-летней жизни 

в чужом мире) национальное само-
сознание народа Закарпатья было 
уже довольно затемнено.

Вот как описывает появление 
русских войск в селах и городах За-
карпатья местный писатель Уриил 
Метеор (И.А. Сильвай) в своей “Ав-
тобиографии”: “...всадники в шле-
мах, на которых ярко отражались 
лучи солнца, ехали тихим шагом 
на белых лошадях. Вот это была 
часть Русского войска, которую 
нам удалось увидеть первый раз... 
Признаюсь, что я их воображал не 
в таком виде. Я слышал, как изо-
бражали их дикими ордами, с видом 
очень безобразным, похожим более 
на зверей, чем на людей. Как они 
теперь проходили перед нами ров-
ным, чинным, тихим ходом, только 
по отдаленности мы могли отметить 
их черты лица, они показались нам 
такими, как и у наших домородных 
людей... Овладевший нами прежний 
страх в ближайшие дни еще более 
миновал, и, наконец, мы успокои-
лись совсем... Иные стали утверж-
дать, что они слышали московскую 
речь, даже сами разговаривали с 
москалями и могли легко понимать 
друг друга...” Итак, вопреки мадьяр-
ской примитивной, грубой, лживой 
пропаганде, которая столетия уве-
ряла наш народ, что в России жи-
вут дикие, жестокие москали, народ 
воочию убедился, что мы “одного с 
ними языка и одной веры.” Взоры 
народа были направлены на вос-
ток, в русское государство, откуда 
ожидали себе национальной, рели-
гиозной и политической свободы. 
Но Россия, будучи сама духовно 
искалеченною, не спешила с осво-
бождением западно-русских зе-
мель.

Многие из наших людей были в 
России во время Первой мировой 
войны в качестве военнопленных. 
Вернувшись домой, они своими 
рассказами о российских просто-
рах, богатствах и культуре опять 
воспламеняли души слушателей 
желанием жить вместе с народом 
одного с нами языка, веры и обы-
чаев. Несчастнейшая в истории 
человечества российская револю-
ция помешала осуществлению этой 
святой идеи.

С появлением на Закарпатье - 
которое после войны очутилось в 
пределах Чехословакии, - русской 
эмиграции народ опять встретился 
лицом к лицу с представителями рус-
ского государства, культуры и веры.  
Сотни городских и сельских библио-
тек наполнялись книгами русских 
классиков и эмигрантских писате-
лей. Подкарпатская Русь - так офи-
циально называлось Закарпатье 
в чешское время - читала русскую 
прессу из Парижа, Праги, Берлина, 
Риги и других городов Европы. Даже 
из Дальнего Востока и Америки мно-
гие закарпатцы выписывали книги и 
прессу. К нам ездили читать лекции 
профессора из Пражского Русского 
университета, писатели, ученые. В 
наших городах выступал хор дон-
ских казаков Жарова, русский театр 
и т.п.

Наш народ жил в Чехословакии, 
а мечтал о России. Молодые люди, 
особенно студенты, носили на отво-
роте пиджака русские трехцветные 
флажки с надписью “От Попрада до 
Владивостока”.

После сравнительной свободы, 
которою наш народ Закарпатья 
пользовался в Чехословакии, вес-
ною 1939 г. он опять очутился под 
мадьярскою пятою. Вначале ма-
дьяры производили впечатление 
благоразумия... Для русских школ 
мадьяры утвердили учебники, на-
писанные на довольно приличном 
литературном русском языке. Но 
не прошло несколько месяцев, как 

правительство Хорти, скинув маску 
доброжелательности, начало са-
мую наглую и безкомпромиссную 
мадьяризацию. Русский литера-
турный язык опять, как и во время 
чехов, был изгнан из русских школ. 
Это мероприятие проводилось ма-
дьярским правительством русски-
ми руками, мадьярофилами, кото-
рые были уверены, что наш народ 
опять на столетия обречен жить 
под короною св. Стефана, а раз так, 
то какой смысл имело бороться за 
русский литературный язык. Власти 
желали ликвидировать в самый ко-
роткий срок не только русский ли-
тературный язык, но и весь русский 
народ, живущий на южных склонах 
Карпатских гор, превратив его в ма-
дьярский. И при том они совершен-
но чистосердечно удивлялись тому 
сопротивлению, какое оказывал их 
планам русский народ. Им казалось 
непонятным, как это можно не при-
нимать более высокую, благород-
ную и, главное, панскую культуру. 
Разрушались памятники русским 
культурным деятелям (Пушкину, 
Добрянскому, Митраку), сжигались 
или увозились на бумажные фа-
брики русские городские, сельские 
и общественные библиотеки, уни-
чтожили русскую кооперацию, за-
хватив имущество, дома и продукты 
из магазинов в свои руки.  Русские 
школы постепенно стали мадьяри-
зировать русскую молодежь...  Од-
ним словом, видно было по всему, 
что мадьяры решили во что бы то 
ни стало омадьярить наш край в са-
мый короткий срок.

Русская молодежь протестовала, 
бунтовалась. Мадьярские жандар-
мы и полиция брали учеников гим-
назии с уроков и избивали их.

В конце 1939 г. была разделена 
Польша между Германией и СССР.  
Русские земли Польши отошли к 
Советскому Союзу. По Закарпатью 
прошло брожение. Особенно моло-
дежь начала вести себя по отноше-
нию к мадьярским властям вызы-
вающе. 

Все были уверены, что польским 
разделом дело не кончится, что в 
скором времени Россия освободит 
и наш народ от векового мадьяр-
ского ига. Слова “Советский Союз” 
у нас никто не употряблял, для нас 
СССР был Россией. 

Теперь все еще более смело на-
чали вести себя, а если кому угро-
жало преследование, арест, тот 
убегал в Россию. Так постепенно, 
незаметно началось бегство нашего 
населения в СССР. Бежала не одна 
молодежь, бежали те, кого призы-
вали в мадьярскую армию, бежали 
из мадьярской армии русские люди. 
Бежали поэты и писатели (В. До-
бош, Иванчо, Патрус и др.), захва-
тив с собой сочинения в рукописях, 
бежали учителя, чиновники, бежали 
семьями и в одиночку. 

Напрасно мадьярские жандармы, 
пограничники и солдаты стерегли 
границу - ничего не помогало. Одни 
оставляли родное Закарпатье тихо, 
незаметно, не обращая на себя ни-
чьего внимания, другие раньше, 
чем бежать, давали о себе знать 
антима-дьярскими актами.

В одном селе жил молодой учи-
тель Иван Васильевич М. Он был 
очень горяч, энергичен и нетерпе-
лив. Он был одним из тех немно-
гих, кто знал, что СССР не Россия, 
что русской землей правит кучка 
интернациональных бандитов, ко-
торые совершенно равнодушны к 
горю русского народа, которые го-
рят только одной идеей: захватить 
господство над миром. Русский на-
род и его страна, говорил часто он, 
для этих извергов служит только 
средством для их преступной цели. 
Он это знал и все равно решился 

бежать в СССР. Он верил, что в Со-
ветском Союзе назревают события, 
свидетелем и участником которых 
он хотел быть лично. 

С ним вместе бежало человек 
двадцать. Накануне бегства они по-
рвали телеграфные провода, сое-
динявшие это затерянное в русских 
Карпатах сельцо с местечком, где 
были жандармы, сыграли написан-
ную самим Иваном Васильевичем 
антимадьярскую пьеску, порвали и 
сожгли на глазах всего села мадьяр-
ский флаг. 

Наконец Иван Васильевич произ-
нес народу короткую речь, в которой 
уверял всех, что он не замедлит вер-
нуться в родные Карпаты с русской 
армией и освободит безправный 
русский народ от гордых, безсердеч-
ных и жестоких мадьярских панов. И 
только тогда, вооружившись кто чем 
мог, они двинулись на север, в леса, 
которые оканчивались на галицкой 
стороне.

Для чего бежала молодежь За-
карпатья в СССР? Бежали для того, 
чтобы вместе с российской армией 
вернуться и прогнать с нашей земли 
мадьярских панов. Ученики началь-
ных школ и не окончившие школу 
гимназисты бежали, чтобы в России, 
о которой они столько хорошего на-
слушались от старших, продолжать 
учение, выйти в люди. Бежали...не 
бежать было очень трудно, ибо ма-
дьяры создали такую тяжелую, не-
выносимую атмосферу, в которой 
все живое честное, патриотическое 
задыхалось. Но все-таки, кабы зна-
ли, куда бегут, то, конечно, остались 
бы дома, пошли бы добровольно в 
мадьярскую тюрьму, только чтобы 
не пережить то, от чего потом тыся-
чи из них погибли. Но кто мог знать 
это?  Кто мог тогда поверить, что 
СССР не Россия, что там их ждет 
смерть, голодная смерть... 

Бежало около тридцати тысяч 
человек (такую цифру называли 
советские писатели). Никто дома 
о судьбе бежавших не знал ничего 
достоверного, писем не получали 
совершенно.  Мадьяры говорили о 
страшной судьбе бежавших. Наши 
только улыбались в ответ на мадьяр-
ские мрачные пророчества. Разве 
бывает такое в мире, чтобы свои со 
своими обращались жестоко? Ведь 
это брат бежал к брату. Ведь наши 
люди и раньше, до Первой мировой 
войны бежали в Россию, за переход 
границы там никто не сажал их в 
тюрьмы и концентрационные лаге-
ря. Были и такие среди молодежи, 
которые успели уже побывать и в 
Германии у Гитлера, врага славян, 
и тот ничего не делал им. 

Там работали и возвращались до-
мой хорошо одетыми. Ну, кто бы мог 
быть таким дураком, чтобы верить, 
что в народно-социалистической 
Германии лучше принимают наших 
людей, чем в своей России? Это 
казалось невероятным, а на самом 
деле действительность, страшная 
советская апокалиптическая дей-
ствительность оказалась более без-
человечной и безцельно жестокой, 
чем ее могла изобразить любая 
пылкая фантазия мадьярского жан-
дарма. 

Тем страшнее оказалась для них 
советская действительность, они 
надеялись на братский радушный 
прием, а их встретили пограничники 
со звериным оскалом... Всех пере-
шедших границу собирали в лаге-
ря, отделяли жен от мужей, детей 
от родителей, не давали питания 
по 3-4 дня, допрашивали по десять 
раз, всегда глубокой ночью, когда 
человеческая воля слабеет. Допро-
сы производились по 3-4 часа. Всех 
обвиняли в шпионаже. Честных мо-
лодых людей называли “гадами”. “А 
сколько тебе, гад, дали мадьярские 

паны за шпионаж? Признавайся, 
собака, не то мы с тобою иначе за-
говорим!” - кричал озверелый энка-
ведист мальчику лет двенадцати, 
который никогда не слышал от сво-
их родителей даже грубого слова. 
Бедные родители, они ни за что не 
поверили бы, что с их любимцем так 
жестоко обращаются “свои люди”...

Потом судили. Всех приговари-
вали сроком на 3-4-5 и более лет в 
концентрационные лагеря. Сажали 
в товарные вагоны человек по 75 и 
везли на север в те гиблые места, 
где и без них уже томились и уми-
рали миллионы лучших русских лю-
дей. 

В вагонах кормили хлебом и се-
ледкой, воды давали редко. От соле-
ной рыбы без воды народ погибал, 
как мухи осенью. Умерших брали 
за ноги и за руки и выбрасывали в 
поле, в снег. Много тысяч безвест-
ных могил закарпато-русских без-
винных детей, юношей и взрослых 
разбросано по безграничным про-
сторам севера европейской России 
и Сибири.

Мало кто из закарпато-русских 
концлагерников остался бы в жи-
вых, если бы не война с Гитлером. 
Немцы напали на Советский Союз 
и занимали русскую территорию как 
пустынную землю. Красноармейцы 
сотнями тысяч сдавались в плен. 
Никто не хотел защищать советский 
строй. 

Все ждали, что при помощи нем-
цев удастся спасти Россию от боль-
шевицкого режима. Но не тут-то 
было.  Немцы решили, что это они 
своей силою побеждают русских и 
начали обращаться с военноплен-
ными жестоко. Их морили голодом, 
холодом, истребляли. 

Когда русский народ убедился, 
что спасения от немцев не будет, 
что они пришли не спасти Россию, 
а уничтожить, сделал то единствен-
ное, что можно было сделать: начал 
воевать по-настоящему, начал за-
щищать поруганную Родину и защи-
тил ее, но от коммунистов так и не 
избавился...

Во время войны Сталин разрешил 
чешским политическим лидерам ор-
ганизовать в Советском Союзе свою 
армию. Наших концлагерников, как 
бывших подданных Чехословакии, 
отпускали в чехословацкую армию. 
Способных для войны отправляли 
в Бузулук, где организовывались 
первые соединения, а слабых от-
правляли на поправку в Алма-Ату.  
В чехословацкой армии, в которой 
громадное большинство составля-
ли закарпатские русские, тоже по-
гибло немало из них.

В конце 1944 г. некоторые из быв-
ших концлагерников явились из 
армии домой на побывку и расска-
зывали о том невероятном горе, ка-
кое случилось с ними в Советском 
Союзе. Карпаторусские матери не 
хотели и не могли утешиться, ибо их 
детей, дорогих детей, уже не было 
среди живых.

После войны большинство “сво-
бодовцев”, так называли солдат че-
хословацкой армии по имени гене-
рала Свободы, не остались дома на 
родных Карпатах, так как наш край 
отошел к Советскому Союзу. Они пе-
реселились в Чехословакию, откуда 
многие из них после коммунистиче-
ского переворота в Праге в 1948 г. 
бежали в Западную Германию. Не-
которые из них живут в настоящее 
время в Соединенных Штатах, Ар-
гентине, Австралии, Чили и других 
странах мира... 

Михаил ПРОКОП
(Это псевдоним М.Туряницы, 
Прокоп - девичья фамилия его 

матери - Н.Г.) 
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